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 Stockschrauben anzubringen. Unser Werkskundendienst nimmt keine Bohrungen vor. 
 

 
 nicht enthalten!

 
 

 ablegen. 

 Zeitraum besonders vorsichtig behandeln und nicht reinigen oder abwischen (kein Mikrofasertuch).

8. Die Montagemaße beziehen sich auf Oberkante fertiger Fußboden. Alle Maße in mm.
 

 

 

D

GB  
essential that you read and make note of these before installing the furniture. We can accept no responsibility for damages that 
are the result of failure to adhere to these instructions.

1. Our products may only be installed by a specialist craftsman for sanitary facilities or by another competent person.

 all preparations for installation should still be made and the installation rails, hooks and hanger bolts should be attached.   
 Our factory customer service does not undertake drilling.

 
 situations, special fastenings must be used accordingly. Hanger bolts are not included in the delivery!

 

6. No drilling dust can be allowed onto the pull-out rails! Furniture should therefore only be hung after drilling, or taken down   
 again before drilling.
7. The products must be attached at all the installation points provided. 

 connections, lighting and sockets must be checked.

 on the use and loading of the items of furniture and is not a reason for complaint.
11. Please clean the furniture before handover! Remove drilling dust, labels and adhesive residues!
12. Check the water and siphon connections for tightness!

 washbasin with the washbasin substructure in order to prevent water penetration. Use only neutrally bonded (solvent-free)   
 silicon.
14. The function, handling and care of the products must be explained to the owner.

 MONTAGEHINWEISE / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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 partiel bois ne sont pas fournies.

 

 

F/B

NL/B -

1. De montage van onze producten mag alleen door een ervaren vakman of een ander vakkundig persoon uitgevoerd worden.
2. Als u schade vaststelt aan een product, moet dit product toch gemonteerd worden. Wanneer de beschadiging zo erg is dat   
 een onderdeel niet gemonteerd kan worden, moeten alsnog montagemaatregelen getroffen worden, zoals het plaatsen van   
 montagerails, het aanbrengen van haken en stokschroeven.  Onze monteurs voeren geen boringen uit.

 de wastafel leggen.

 heel voorzichtig met deze oppervlakken. Niet schoonmaken of afstoffen (geen microvezeldoek).

 voordat u gaat boren. 
7. De producten moeten aan alle geplande montagepunten bevestigd worden.

9. Alleen een vakkundige elektromonteur mag de elektrotechnische installaties monteren in overeenstemming met  

10. Deuren en lades moeten na montage correct afgesteld worden. Het afstellen is één van de standaard  

12. Controleer de wateraansluiting en sifon op lekken!
13. Om te voorkomen dat water in de meubelen terecht komt, moeten siliconekit voegen aangebracht worden achter de wastafel,  

14. De functie, het gebruik en onderhoud moeten aan de eigenaar uitgelegd worden.

 INSTRUCTIONS DE MONTAGE / MONTAGEAANWIJZINGEN
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indicaciones de seguridad. Por favor, léalas y téngalas en cuenta antes de montar los muebles. No nos hacemos responsables de 

 tipo de profesional experto en la materia.

 

 perforación.
 

 

 

 

 
 (sin disolventes).

E

I Si riportano di seguito informazioni importanti per il montaggio e la manipolazione degli arredi da bagno con relative  
avvertenze di sicurezza. Esse devono essere assolutamente lette ed osservate prima di montare gli arredi. Di eventuali danni 

 

 
 pratica fori.

4. Rimuovere la pellicola protettiva solo una volta terminato il montaggio di tutti gli elementi. Eventualmente aspirare o scaricare  

 appoggiare sul lavabo utensili, né oggetti acuminati o pesanti.

 dopo aver praticato i fori e devono essere smontati di nuovo prima di praticare altri fori.

10. Ante e cassetti, successivamente al montaggio, devono essere registrati. La registrazione successiva rientra nelle normali  

11. Pulire i mobili prima della consegna! Rimuovere la polvere prodotta dai fori, le etichette e i residui di adesivo!

 
 laterale del mobile e nei punti di collegamento al lavabo e alla base sottolavabo. Utilizzare esclusivamente silicone neutro   
 reticolato (senza solvente).
14. Devono essere spiegate al proprietario la funzione, la manipolazione e la cura dei prodotti.

 INSTRUCCIONES DE MONTAJE / ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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Ниже Вы найдёте важные сведения о монтаже и обращении с мебелью для ванных комнат, а также указания по технике безопасности. 
Перед началом монтажа обязательно прочтите и соблюдайте все указания. За ущерб, возникший в результате несоблюдения наших 
указаний, мы не можем принять на себя никакой ответственности.

1. Монтаж наших изделий разрешается выполнять только мастеру-сантехнику или другому квалифицированному специалисту.
2. Если Вы обнаружите повреждения на изделиях, их всё равно следует смонтировать. Если какую-либо деталь из-за сильных  
 повреждений невозможно смонтировать, то необходимо выполнить все подготовительные монтажные работы, а также установить   
 монтажная шина, крюки и винты-шурупы. Наша заводская сервисная служба не выполняет работ по сверлению.
3. Крепёжный материал (винты, дюбели) рассчитаны на массивные стены, обладающие достаточной несущей способностью. Если   
 условия монтажа отличаются от названных, следует использовать соответствующие специальные крепления. Винты-шурупы не входят  
 в комплект поставки!
4. Защитную плёнку следует удалить только по завершению монтажа мебели. Пыль от сверления при необходимости отсосать   
 пылесосом или смыть струёй воды, ни в коем случае не стирать с умывальника. Не класть на умывальник инструменты, предметы с   
 острыми краями или тяжёлые предметы.
5. Поверхности с зеркальным блеском полностью затвердевают после удаления защитной плёнки в течение 3 недель. Просьба   
 обращаться с ними в течение этого времени особенно осторожно, не чистить и не вытирать (не пользоваться салфетками из   
 микроволокна).
6. Пыль от сверления не должна попасть на выдвижные планки! Поэтому мебель можно устанавливать только после сверления, или же   
 перед сверлением её необходимо убрать.
7. Изделия должны быть закреплены за все предусмотренные для этого монтажные точки. 
8. Установочные размеры соотнесены с верхней кромкой готового пола. Все размеры указаны в мм.
9. Электромонтажные работы разрешается выполнять только специалисту с соблюдением стандарта DIN57100/VDE0100, часть 701.   
 Штекерные соединения, освещение и подключение к розетке должны быть проверены.
10. Дверцы и выдвижные ящики после монтажа необходимо отъюстировать. Юстировка относится к обычным процедурам по    
 обслуживанию в зависимости от интенсивности использования и степени нагрузки предметов мебели, и не является поводом для   
 рекламации.
11. Перед сдачей работ очистить мебель! Удалить пыль от сверления, этикетки и остатки клея!
12. Проверить герметичность присоединения к водоснабжению и к сифону!
13. Для предотвращения проникновения воды необходимо нанести силиконовый шов на заднюю кромку умывальника, на боковые   
 стыки мебели со стенками, а также на места соединения умывальника и его подстолья. Используйте силикон только с нейтральной   
 полимеризацией (без растворителей).
14. Владельцу необходимо разъяснить принцип работы, порядок обращения и правила ухода за изделиями.

RUS

 ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ
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MONTAGEVORBEREITUNG / PREPARATIONS FOR FITTING / PRÉPARATION DU MONTAGE

ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ 

1 2 3

3-4 x

4

5 5a

MONTAGEABLAUF / 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ МОНТАЖАE 

1

B

A

2 4

5 6

7

CLICK

8

A C

B

9

Silicon

AC

B

3
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DÄMPFERVERSTELLUNG
РЕГУЛЯЦИЯ АМОРТИЗАТОРА

 
 Low level –for light and small doors 

 
 Lichtste niveau – voor lichte en smalle deuren 

 
 Tappa debole–per porte facili e strette 
 Низкий уровень – для легких и узких дверей

 Middle level/factory setting –for standard doors
 Reglage moyen – pour portes standards
 Middelste niveau / fabrieksinstelling – voor standaad deuren

 Tappa medio/regolazione di fabricca–per ante standard
 Средний уровень/заводской стандарт –для стандартных дверей

 High level –for large and heavy  doors
 Reglage fort – pour portes grandes et lourdes
 Zwaarste niveau – voor grote en zware deuren
 Étape lourde –pour de portes grandes et lourdes
 Tappa pesante –per porte grandi e pesanti
 Высокий уровень – для больших и тяжелых дверей

1

2

3

SCHUBKÄSTEN UND AUSZÜGE / INSTRUCTION MANUAL FOR DRAWERS / TIROIRS / LADEB EB TEKESCOPEN
ВЫДВИЖНЫЕ И ВЫТЯЖНЫЕ ЯЩИКИ

1 ± 2 mm ± 1,5 mm2

3 4 5

SOFTCLOSE SPS / SOFTCLOSE MIRROR CABINET

ARMARIO CON ESPEJO CON CIERRE AMORTIGUADO / ARMADIETTO A SPECCHIO CON CHIUSURA SOFTCLOSE
ЗЕРКАЛЬНЫЙ ШКАФ С СИСТЕМОЙ МЯГКОГО ЗАКРЫВАНИЯ ДВЕРЕЦ 
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SIGH... / SPEA... / SPEB...

SIGP... / SPEM...

AUSTAUSCH VON LEUCHTMITTELN / REPLACEMENT OF ILLUMINANT / REMPLACEMENT DES ÉCLAIRAGES

ЗАМЕНА ЛАМП 

1 1a

2 2a 2b
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MONTAGEMASSE
MEDIDAS DE MONTAJE / MISURE DI MONTAGGIO / УСТАНОВОЧНЫЕ РАЗМЕРЫ

1
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1

MONTAGEMASSE
MEDIDAS DE MONTAJE / MISURE DI MONTAGGIO / УСТАНОВОЧНЫЕ РАЗМЕРЫ
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MONTAGEMASSE
MEDIDAS DE MONTAJE / MISURE DI MONTAGGIO / УСТАНОВОЧНЫЕ РАЗМЕРЫ

SIGP... / SPEM...
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PFLEGEHINWEISE

D

1.  Installation Duschabtrennung zwingend vorgeschrieben, 
 wenn die Möbel direkt an Wanne/Duschbereich anschließen
2.  ausreichend lüften (Fenster, Lüftung)
3.  überströmendes Wasser vermeiden, bzw. sofort beseitigen

 
-

-
mittel, die alkoholhaltige Stoffe beinhalten, zu verwenden.

 
 besonders vorsichtig behandeln und nicht reinigen oder abwischen.

-

z.B. SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT.

1. 2. 3.

GB

1.  The installation of a shower wall is essential if the furniture is installed directly next to the tub/shower area

 
 

 

products containing alcoholic substances should be used to clean high gloss surfaces.

 
 care during this period and do not clean or wipe them.

vinegar-based cleaner from Frosch, with warm water. Please ensure that the water is not hotter than 65°C.

 
2 Hybrid NPT and polishing it from time to time.

F/B

1.  Installation impérative d‘un pare-douche lorsque le meuble est en contact direct avec le bac à douche ou la  
 baignoire.

3.  Éviter les projections d‘eau ou sécher immédiatement la zone aspergée.

 

SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT) et de lustrer la surface.
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VERZORGINGSINSTRUCTIES / INDICACIONES PARA EL CUIDADO / CURA E MANUTENZIONE

NL/B
nog heel lang plezier hebben van uw meubelen:

1.  Wanneer de meubelen dicht op de wasbak of douche geïnstalleerd zijn,  
 is het plaatsen van een doucheafscheiding sterk aan te raden.
2.  Zorg voor voldoende verluchting (vensters, ventilatie)
3.  Zorg ervoor dat er geen water op de meubelen stroomt.  
 Bij overstromend water dit water direct opnemen.

 

 

oppervlakken geen schuurmiddelen of alcoholhoudende stoffen. 

 
 voorzichtig met deze oppervlakken. Niet schoonmaken of afstoffen (geen microvezeldoek).

 

Plaats geen hete voorwerpen op de wastafels!

1. 2. 3.

E  

1.  La instalación de una mampara de ducha resulta obligatoria en el caso de que los muebles toquen directamente  
 con la zona de la bañera o la ducha.
2.  Ventile adecuadamente (ventana, extractor para baño)
3.  Evite que se desborde agua. En el caso de que se desbordara es conveniente recogerla inmediatamente

 
 

temperatura del agua no supere los 65ºC.

I
prodotti, si prega di osservare le seguenti avvertenze:

1.  installazione obbligatoria di divisoria se gli arredi vengono montati in posizione adiacente alla zona della  
 vasca/doccia

3.  evitare fuoriuscite d‘acqua, eliminare immediatamente l‘acqua stagnante

 
 

 

65°C.

Non appoggiare oggetti molto caldi sui pannelli/ripiani!
-

pio Xtreme Polish & Wax di SONAX 2 Hybrid NPT.
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УКАЗАНИЯ ПО УХОДУ 

RUS Мебель для ванных комнат рассчитана на длительный срок службы в ванной комнате. Чтобы иметь возможность много лет с удовольствием пользоваться 
нашими качественными изделиями, мы просим Вас соблюдать следующие указания:

1.  Если мебель вплотную примыкает к ванне или душевой зоне, в обязательном  
 порядке предписана установка душевого ограждения.
2.  Проветривать в достаточной степени (окна, вентиляция)
3.  Избегать переливания воды через край, если же это случилось – немедленно  
 удалить перелившуюся воду.

Очистка ванной мебели, зеркал и стеклянных поверхностей, минерального литья и керамики:
Для щадящей очистки деревянных, пластиковых, лакированных и керамических поверхностей мы рекомендуем чистую, мягкую, влажную салфетку (ни 
в коем случае не салфетка из микроволокна!). Особенно стойкие пятна (жир, косметика и т.д.) следует удалять немедленно. Такие пятна без остатка 
удаляются 1%-ым мыльным раствором или щадящим моющим средством. Затем насухо вытереть все поверхности. Следует следить за тем, чтобы по 
краям и на обратной стороне не оставалось следов от брызг. Для ухода за поверхностями с зеркальным блеском принципиально не следует использовать 
абразивные чистящие средства и средства по уходу, содержащие спирт.

 Поверхности с зеркальным блеском полностью затвердевают после удаления защитной плёнки в течение 3 недель.  
 Просьба обращаться с ними в течение этого времени особенно осторожно, не чистить и не вытирать.

При значительном загрязнении минерального литья, керамики или стекла используйте мягкое жидкое чистящее средство (без спирта и абразивных 
средств), например, уксусное средство «Фрош», и тёплую воду. Следите за тем, чтобы температура воды не превышала 65 °С.
Не допускайте, чтобы эти ценные материалы не(delete it!) вступали в контакт с твёрдыми и острыми предметами.
Не класть на поверхности горячие предметы!
Для сохранения блеска поверхностей из минерального литья мы рекомендуем время от времени наносить на них высокосортную автополитуру (напр., 
SONAX Xtreme Polish & Wax 2 Hybrid NPT. и полировать.

1. 2. 3.


